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The Proclamation of John the Baptist

(U2 3:1-12; an 3:1-18; Uss 1:19-28)
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The Temptation of Jesus

(L 4:1-11; an 4:1-13)
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The Beginning of The Galilean Ministry

(Ut 4:12-22; an 4:14-15)
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Jesus Calls the First Disciples

(Ut 4:18-22; an 5:1-11)
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The Man with an Unclean Spirit
(an 4:31-37)
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Jesus Heals Many at Simon’s House

(Ut 8:14-17; an 4:38-41)
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A Preaching Tour in Galilee
(AN 4:42-44)
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Jesus Heals a Paralytic

(Ut 9:1-8; an 5:17-26)
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Jesus Calls Levi
(U1 9:9-13; an 5:27-32)
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The Question about Fasting

(Ut 9:14-17; an 5:33-39)
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Pronouncement about the Sabbath

(! 12:1-8; an 6:1-5)
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The Man with A withered Hand
(U1 12:9-14; an 6:6-11)
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A Multitude at the Seaside

(e 12:15-21)

rﬁwwsecﬂgmcﬁoeenuqzﬁﬁuiuémacaaﬂu weuFuwondozeusedy wardudiuiauou
NWIME209095 (R O0W YU figrant209gane

INNIYLS2RY NcTe98g e RangubadonwaannaSueen taramnssutouio9d
is Fudlou wonwdab touamawsesy war Bt 5§1J[;ﬁg§lif]zﬁw%§3§jngzﬁﬂsﬁn
wsrB8939895wonSolmida€eussuinssSuwseSy LleJez‘jTﬁUaf]EiJUmesw%j
wazaawsE89 089 womanedulndwean %uﬁnmcﬁﬁwmodﬂgj\cﬁqjmﬁuLgﬂmﬂws%g
(HoveSuuaowsesy

[;caa%ﬁaaéwzﬁ%gg_j‘fuﬁummyﬁu Lﬁs‘c5cﬁuwsw§3ﬁ\c52@0532%&13353ccﬁoéagguéﬂ,
“zﬁﬂwcﬁuwswmasgwsu%ﬁ"

taswse89398959mangagidozan OlnlvdeniowssuauesgusEsy

wseeg89dendIRadnsusedniy
Jesus Appoints the Twelve
(U2 10:1-4; an 6:12-16)
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o ! '

[;[;:-Sawsa@g\cﬁmLﬁoﬁu&umgjLcasUaaﬂQUﬁUﬂégéﬁu wseggfivwonsadnesgusysy
Sudrnausamaudto

(Dounnlozequsedgtodumonauiy BansentuiersSuusE89to waxiBa8009 nau
(§)30 €20

wanﬁnﬁugjﬁjuWﬂmggw§2m;5u‘c531'610561, “@ﬁﬁ&ucemagu%ggj tariinausytadosn
Yonwazlgdauaouaediy”

dﬂﬁmswé\ﬂ%ﬁé\ﬂngﬁwtmﬁl‘]ﬁllu‘u'l]‘]a[;Eﬂ'l]tg‘]cijllé‘@UU‘]OI‘L “canauazSutatoluesla
sentoga9lo

gagauainlofosoncanaaniiu Sﬂm%nﬁu%ggvﬁuﬁggjz‘j‘tﬁ
nadoBsulofiowoncansaniiy ﬁac%‘suﬁymsﬁgziﬁusﬁj‘cﬁ
Ltasﬂﬂaﬂmuwﬁéﬁuﬁaﬁmm LREEONLYNTIV ﬁn%ﬁuggjz‘j\tﬁ ﬁctd%@ﬂmy\cu
zﬂﬁ@?osﬂocgﬂ‘tu‘fm%‘suasgﬁm%ccsg LL&BU:UC§‘]§U\E5 Sueoezdoduragesyiuto
E%JJ’I]SU LL;S;)%%Z}UL%‘SU%MY&

“Saveniafignasunauanouigon amuc‘?mmuzgnéﬂgﬁuéﬂu‘i’}um)mfﬁ@ﬂﬁﬂoiﬁw 39
Tmo?ﬁsgﬁaccﬁusyotﬁ

[;cLﬁﬁﬂ@“ﬁmsﬁﬂoéﬂu‘;ﬁuuhﬂoéllzusﬁnmm‘)%gqm %Qg?cso‘fzﬁssﬁycczﬁ@:ﬁm‘j‘zcﬁmzﬁs EEC’I@
JuaeStnonasotududo’

' '
A

hZgnaogagiiunwasBanaoon, ‘niultsiodoe”

mnmcsaawonﬁejawaejzusacng

The True Kindred of Jesus

(un 12:46-50; an 8:19-21)
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The Parable of the Sower
(U2 13:1-23; an 8:4-15)
KR2wWsE89IB9NILFIROUL ua LN RSN UrgaSunaogae towafiuuwws 8y Fuwsy
89touilini2auriivlu@eiinga uardegaBudinuautl
wsed9toZ9aeuiEualedenauuaaguua taslunauasuivuse8989naownigaon,
w Q. an & ! @
9i9ciiu Saudgeentdmoauiio
wazthsnadomoaugiiv aagbondinnavnaguaolinfuaiiv i)

o oo 't Q o = ) & o ¢ o
A9ciondinlsveniivnatedunesiggensulanwaedudian
a ) 0o ¥ g ! >~ d
tDenacSusenuanuny oLy tmwazdisan
agcdontinnagwusuan swawhd2uguEo ) 390 oy

o oo 'o a > a & a o > o o o o > o
299c00ndn188ud taogengwaEEusy HoButogwdud Andud tarseud)

waowWsE89B9INa0unia09, ‘wlolyeandy I9il9iSa”

F0UeF9289099UL

The Purpose of the Parables

(u: 13:10-17; an 8:9-10)
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A Lamp under a Bushel Basket

(a1 8:16-18)
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The Parable of the Growing Seed
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The Parable of the Mustard Seed

(U2 13:31-32; an 13:18-19)
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Jesus Heals the Gerasene Demoniac

(Ut 8:28-9:1; an 8:26-39)
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A Girl restored to Life and a woman Healed

(Ut 9:18-26; an 8:40-56)
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The Rejection of Jesus at Nazareth

(Ut 13:54-58; an 4:16-30)
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The Mission of the Twelve

(U1 10:5-15; an 9:1-6)
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The Death of John the Baptist

(L 14:1-12; an 9:7-9)
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Feeding the Five Thousand

(U2 14:13-21; an 9:10-17; ¢s 6:1-14)
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Jesus Walks on the Water
(Ut 14:22-33; ¢fs 6:15-21)
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Healing the Sick in Gennesaret

(Ut 14:34-36)
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The Tradition of The Elders

(W: 15:1-20)
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Who Is The Greatest?

(Utn 18:1-5; an 9:46-48)

wswé‘g%gaacﬁomé’jgcﬁsgmcUmsquzﬂsuﬁuwantn (Dodatulu@autas wse891089
nawwongadnaa, “iauanaunagiiu wamllw‘cﬁﬁmugﬁucﬁgc%‘sgéu?o” cowongadnnSo

¢J
U

QI. Q’J’ o ”ﬁ 54 ! ! ! ! !
wazthsuanavnagiivi@atofing)sfivoa cuulesedulnunoay
wse g lodelivlafy uaodyduwongadndusegfiuiivua 89na009, “naglogandutiu H
gl iuguascas ugSulgeeggviiooy”
taswse8939Sainuesulovalndugnaunagida «aogsguiBaiinuesgiuto S9naod
WONSFIDND,
P @ o ¥ ~a3 ! &\, ¥ o~ & oy Yo ) = o ) & oo !
gy lovsBuitinuesgiiggagitoTuuanze9ds ghuntoduda uasgloSuda glundeoy

woSuiBagojo woSuwsedSolzBana’

(Segnadaio

Another Exorcist

(Ut 10:40-42; an 9:49-50)

TU%U%gq}uwsgﬁgéﬂ, ‘999908, wanéﬂﬁsy‘t5[;%1161@1@'13502éﬁéﬂysen%muasgﬁw
ccaswanéﬂﬁsa‘cﬁzﬁﬂuﬁnﬁucﬁJ waeBadoBonauwonzanee”

wswygﬁjmauéﬂ, “efagay e Lwﬂasa)'ﬂijﬁtgj%%c%omu%mz‘ﬁ%o?umu2agc§ﬂ LRTWIY
nSguaacfivdamuduaniSa

Lmﬂscﬁm‘jé}éwam%ﬂﬁcﬁudwc%ﬂ[;c:Sa

Savsnmaunanigon ﬁﬂc:ﬂo% (Batmaenislnnaudu warnaududaeuszado @ﬁu%z’j

29009wln2e98udniie

nouEalomdodo

Temptations to Sin

(Un 18:6-9; an 17:1-2)

“ﬁﬂré?msc%m?zﬁéﬁuﬁg?u@cﬁnﬁeacmﬁﬁﬁzﬁgé‘s (Twu8a) ;mI9Ho ﬁﬂ%@ﬂﬁufﬂﬁsu“imégn
é@ﬁuﬁuﬁgﬁamacm%ﬁﬁnéq

nadzegnauEalodundafio %'f]ﬁoﬁuc%J zﬁ%cgﬂ?u%oﬁoacﬁﬁgaaﬁﬁnéﬂﬁﬁasaﬁag
ccagﬁegﬁmﬁ?w%n“ﬁn‘cmzﬁzﬂéuso

(Quiidy mesuﬁzﬂ§maa ccas\cwﬁz‘jgyuso)

ﬁﬂﬁuasgzﬁwc%o?ﬁﬁumﬁg%o%ﬁoﬁuc% zﬁ%cgﬂ%%m;wﬁmgoczﬁagﬁg Henoaddu
go9Wo9rarnefinfudlusiuesn

(Quiidy meswﬁzﬂ§mw ccas\cwﬁz‘jgyuso)



47
48

49
50

10

11
12

13

14

15

16

mmzsgmﬂnL%O“Zmﬁumﬁi]ﬁm%gmﬁoaam% Nae2alusageauaineoguseiI00809

& oaa ! & = @ & o & L)

We9njo Ninonaesguarnetintudgluniuesn

45, o d > o d >

iy “Tomweundgnne tastuNdguen)
w ! L) > @ @ @ o g

oovonEiuIEnetindeuie uargaszaoy tu

@ =y 'Y @ o o g o oy v o > ! ! o A aa
feugegd womafislosoucaoveESalnfuEudntogaglo naudignmanedgbfislu

o~ Pay ~a @ > o Q o,
8o wazdylnlaoauiinneguognogfiuciiu

WSy :dgﬁjﬁlgaem%sgmusjﬂéqg

Teaching about Divorce

(U2 19:1-9)
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The Destruction of the Temple Foretold
(U2 24:1-8; an 21:5-11)
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The Desolating Sacrilege
(Ut 24:15-28; an 21:20-24)
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The Coming of the Son of Man

(Ut 24:29-31; an 21:25-28)
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The Lesson of the Fig Tree
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The Necessity for Watchfulness
(U 24:36-44; an 21:34-36)
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The Plot to Kill Jesus
(L 26:1-5; an 22:1-2; & 11:45-53)
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The Anointing at Bethany

(U1126:6-13; g 12:1-8)
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Judas Agrees to Betray Jesus
(Ut 26:14-16; an 22:3-6)
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The Passover with the Disciples

(Ut 26:17-25; an 22:7-13; Us 13:21-30)
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The Institution of the Lord’s Supper

(Ut 26:26-29; an 22:14-23; 1 nst 11:23-26)
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Peter's Denial Foretold

(Ut 26:30-35; an 22:31-34; ¢/ss 13:36-38)
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Jesus Prays in Gethdemane

(Ut 26:36-46; an 22:39-46)
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The Betrayal and Arrest of Jesus
(Ut 26:47-56; an 22:47-53; ¢/s 18:1-11)
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Jesus before the Council

(Ut 26:57-68; an 22:66-71; Us 18:12-14,19-24)
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Peter Denies Jesus
(Ut 26:69-75; an 22:54-62; ¢/ 18:15-18,25-27)
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Jesus before Pilate

(U! 27:1-2,11-14; an 23:1-5,13-16; Us 18:28-38)
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The Soldiers Mock Jesus
(Vn 27:27-31)
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The Crucifixion of Jesus

(Ut 27:32-44; an 23:26-43; ¢ 19:16-27)
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The Death of Jesus

(Ut 27:45-56; an 23:44-49; ¢/ 19:28-30)
SuRgoaadintugntsfioiofofosauduaudgfiatug
zuLmTugmawsgwaagssgapogm “1a8, (9128 waua gxdnnal (L'L'U;ﬁﬂ “wsgc§ﬂ283
29WsE8Y) WsE(IN29929UWsE S cwﬁwcmm?owsesgwgwnuaﬂwssagcaJ
UﬂgaumﬁwgmuLus‘msﬂummm, D9y, Jusegmacedys”
ﬁﬁuﬁgctéu‘wcéﬂwggﬁﬂéungﬂccaggﬂzﬁcﬁu %'f]aJUTéUﬂsJ‘Eﬂéygﬂn?wsaégmfiy?mwgﬂ
9, “daoidie naoneuonedyarruadoiudmsd”
rﬁwwsgL&JgéjésgaggﬁgLciaﬁguwséu
21Jaiﬁu&%ﬁﬂuwsa%mwﬁﬁnég%mLﬁuasgﬁauggccdcz?)g%mﬁf]aéu
élammaésamasmﬂmﬁgugujéwwﬁnw%é‘j (Hediuoawse89duustBugdasiiucaoigdaon,
“%gcczﬁccéa zﬁﬂn@ﬁycchnwswmasgwswL%ﬂ"

tardsfwonaudaiinagquegdanetn luwoniuiua8entuinases va8sacugeggainiy
uoy taressteig Huuagzatacy
tﬁ?)gcmﬁ'ﬂﬁ”u\cﬁ?}mmuLcasUaﬁﬁowSa@gcﬁaﬁgsﬂuccaaf]m:fﬁ[;a tarcudISudnnasudu

\coanmygmcysaﬂcaunuwswag‘mgmuuw;usiun‘u

nuduquseSuzegusyiesg

The Burial of Jesus

(Ut 27:57-61; an 23:50-56; ¢/ 19:38-42)
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The Resurrection of Jesus

(U2 28:1-10; an 24: 1-12; &s 20:1-10)
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Jesus Appears to Two Dsciples

(@ 24:13-43; s 20:19-23)
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The Ascension of Jesus

(@1 24:50-53)
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